
2) Lainsäädännöllä, jonka mukaan pääasiassa kyseessä olevan kaltai-
sessa asianajajien palkkioita koskevassa maksuluettelossa vahviste-
tuista vähimmäispalkkioista ei missään tapauksessa voida poiketa
sopimuksella sellaisten palvelujen osalta, jotka yhtäältä liittyvät
oikeudenkäynteihin ja joita toisaalta yksinomaan asianajajat voivat
tarjota, rajoitetaan EY 49 artiklassa määrättyä palvelujen tarjoa-
misen vapautta. Ennakkoratkaisua pyytäneen tuomioistuimen
asiana on varmistaa, että tällaisella lainsäädännöllä sen konkreet-
tiset soveltamistavat huomioon ottaen todella saavutetaan tavoit-
teet, jotka koskevat kuluttajansuojaa ja hyvän oikeudenkäytön
suojaamista ja joilla sitä voidaan perustella, ja että kyseisessä lain-
säädännössä asetetut rajoitukset eivät ole näihin tavoitteisiin
nähden suhteettomia.

(1) EUVL C 94, 17.4.2004.
EUVL C 179, 10.7.2004.
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(Tekijänoikeudet ja lähioikeudet tietoyhteiskunnassa — Direk-
tiivi 2001/29/EY — 3 artikla — ”Yleisölle välittämisen”
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Ennakkoratkaisupyyntö — Audiencia Provincial de Barcelona —
Tekijänoikeuden ja lähioikeuksien tiettyjen piirteiden yhdenmu-
kaistamisesta tietoyhteiskunnassa 22 päivänä toukokuuta 2001
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2001/29/EY (EYVL L 167, s. 10) tulkinta — ”Yleisölle välittä-
misen” käsite (direktiivin 3 artikla) — ”Puhtaasti yksityisen
kodin” käsite — Hotellihuoneisiin sijoitettujen televisiovastaanot-
timien avulla esitetyt teokset

Tuomiolauselma

1) Vaikka pelkässä fyysisten laitteiden toimittamisessa ei sellaisenaan
ole kyse tekijänoikeuden ja lähioikeuksien tiettyjen piirteiden yhden-

mukaistamisesta tietoyhteiskunnassa 22.5.2001 annetussa Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2001/29/EY tarkoite-
tusta välittämisestä, majoitusliikkeen televisiovastaanottimien avulla
suorittamassa signaalien lähettämisessä kyseisen majoitusliikkeen
huoneisiin majoittuneille asiakkaille on edelleen käytetystä signaalin
lähetystekniikasta riippumatta kyse tämän direktiivin 3 artiklan 1
kohdassa tarkoitetusta yleisölle välittämisestä.

2) Majoitusliikkeen huoneiden yksityinen luonne ei estä sitä, että
näissä tiloissa televisiovastaanottimien välityksellä tapahtuvassa
teoksen välittämisessä on kyse direktiivin 2001/29 3 artiklan 1
kohdassa tarkoitetusta yleisölle välittämisestä.

(1) EUVL C 257, 15.10.2005.
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(Sijoittautumisvapaus — Pääomien vapaa liikkuvuus —

Yhtiövero — Osingonjako — Yhtiöveron hyvitys — Maassa
asuvien osakkeenomistajien ja ulkomailla asuvien osakkeeno-
mistajien erilainen kohtelu — Kaksinkertaisen verotuksen

välttämistä koskevat kahdenväliset sopimukset)
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Ennakkoratkaisupyyntö — High Court of Justice (Chancery Divi-
sion) — Kansallinen yhtiöverolainsäädäntö — Yhtiöveroennakko
(”advance corporation tax”) tytäryhtiön emoyhtiölle jakamasta
voitosta — Yhtiöveron hyvitys (”tax credit”), jolla otetaan
veroennakko huomioon — Verohyvityksen myöntäminen vain
niille henkilöille, jotka asuvat kyseessä olevassa jäsenvaltiossa, ja
niille henkilöille, jotka asuvat tietyissä muissa jäsenvaltioissa,
joiden kanssa on tehty kaksinkertaisen verotuksen välttämistä
koskeva sopimus, jossa määrätään tällaisesta rajoittamisesta —
Jäsenvaltion vastuu yhteisön oikeuden rikkomisesta —
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